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EN
INTENDED USE / APPLICATION
Decorative ring — component of the lighting fixture. Product designed to be used in the home and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified ﬁzersun Any activities to be done
with disconnected power supply. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fas[eninﬁ and connection to electrical power prior to first use.
Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product parts that become heated. A single component is not a complete hghtm%
fixture. Use only the listed types of frames, as per the drawing. The components used must be compliant with the applicable technical requirements in terms o
safety. The type of components used must be selected to match the mains voltage and the expected operating conditions.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be done when the product is disconnected from powersuﬁp\y. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents
Ensure free air access. Product can only be supghed by rated voltage or voltage within the range provided. Light sources with parameters provided in the manual
must be used in the product. The light source becomes heated to a high temperature. Product may heat up to a higher temperature. Do not cover theProdu(I
Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring no contact with the parts of the lighting system that become heated. Adjustment of lighting
direction and/or replacement of the light source must be done when the product has cooled down. Replacement of light source to be performed after the product
cools down: see pictures. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. The inspection of all connections and
elements of the [ighting system is recommended.
EXPLANATI%N% FSYMBOLS USED
P1: Rated voltage.
P2: Maximum power of the light source.
P3: LED lamp.
P4: Base/holder.
P5: Product meets the requirements of EU directives.
P6: The product not suitable for covering with heat-insulating material.
P7‘: Class 111 A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating higher than safe
voltage.
P8: Ugse only indoors.
P9: Protection against solid foreign obe)e([s bigger than 1,0mm provided. Protection against splashing water provided.
P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm Erowded.
P11: Class 1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P12: The sKmbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects thatit's illuminating,
P13: The chipped globe, screen or protective shield must be refla(ed immediately. Immediately stop using the product if the outer bulbis cracked or broken. The
Erodutt canonlybeusedina hghtm%ﬂxturewnh protective glass.

14: The productis compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P15: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep yourenv'\mnmemdeaﬂ.Se%r‘eéation of post-packaging waste is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux S.A. shall not be responsiblefor any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Dekomr_wlg- Komponente der Leuchte. Produk fiir die Verwendungin Wohngebauden und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren, Moma%esthema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme
muss die ordnungsgemale mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein
Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Eine einzelne Komponente ist keine vollstandige Leuchte. Verwenden Sie nur die
an%egebeneﬂ Arten von Fassungen - siehe Abbildung. Die eingesetzten Komponenten miissen die einschldgigen technischen Anforderungen in Bezug auf
Sicherheit erfiillen. Die Art der verwendeten Komponenten muss entsprechend der Netzspannung und den vorgesehenen Betriebsbedingungen angepasst

werden.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Enerﬁieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Fir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Im
Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Die Leuchtquelle erwarmt sich stark. Das
Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt nicht bedecken. Alle Leitungen und mit der Leuchte agierenden Teile miissen so befestigt werden, dass es zu keinem
Kontakt mit sich erwdrmenden Teilen des Leuchtsystems kommt. Die Reguherungder Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem
Abkiihlen des Produkts erfolgen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem ung[mst\%e Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Eine Kontrolle aller
Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannun,

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle

P3: LED-Leuchte

P4: Lamgensocke\ /Leuchte

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P6: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P7:Klasse Il. Produkt, bei dem der Schutzvor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung betrieben wird (SELV
- Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P10: Gesrhmztgegenfeste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P11: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.
P12: Das S(mbo\ bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden. Sofort den Betrieb einstellen, wenn der
duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P14: DasProduklemsFrithtdemm GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfdlle. Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit
normalem Miill entsorgt werden.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Emeeh\ungen der vorheéenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromsth\étxjgen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusataliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux S.A, haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behlt sich das
Rechtvor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Anneau décoratif - composante du luminaire. Produit destiné a |'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec |a tension débranchée. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la
premiere mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et
disposés d'une maniere a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Une simple composante ne constitue pas un luminaire
complet. Utiliser uniquement les types de douilles indiqués - voir la figure. Les composantes utilisées doivent répondre aux exigences techniques applicables en
matiére de sécurité. Le type de composantes utilisées doit étre sélectionné de maniére a correspondre a la tension du réseau et aux conditions de fonctionnement
envisagées.

CAR%\CTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit tre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats, On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Assurer I'accés libre de |'air. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Utiliser dans le
produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d’emploi. Source de produit se chauffe jusqu'a la température élévée. Produit peut
se réchauffer jusqu'a la temperature élevée, Ne pas couvrir le produit. Tous les cables et éléments fonctionnant avec e luminaire sont @ mettre en place de fagon
a ne pas permettre qu'ils touchent les éléments du systeme d'éclairage se chauffant. Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'échange de la source de
lumiérepeut étre éffectué aprés le refroidissement du produit. Faire changer la source de lumiere aprés avoir éteint le produit: voir les images. Produit ne peut
pas étre utilisé dans |'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Il est reccommandé de contréler si tous les
raccordements et les éléments du systéme d'éclairage sont corrects.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P7: 3éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela tres basse tension securisée (SELV) sans risque de
création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P11: 26me classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre |'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P12: Symbo\e signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiere) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P13: If faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé. Arréter immédiatement 'exploitation lorsque I'ampoule
extérieure de lalampe est fissurée ou cassée. Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire equipé du vitre de protection.

P14: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P15: Le produit est conforme aux exigences de la régf)ememamon technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas,
sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présem ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, & la commotion électrique, aux lésions
thswques etauxautres dommages matériels etimmateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur
e site : www.kanlux.com. Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d’emploi. La société
Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des moé)ifitau'ons al'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Decoratieve ring — onderdeel van de verlichtingsarmatuur. Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

Technische v‘erandermgen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde

stroominstalatie.

Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische mon[a&e en elektrische aansluiting controleren. Aansluitingsleidingen moeten z0

gelegdworden, dat ze nietin concaakt komen met warm wordenen delen van het product. Een enkele componentis geen volledige verlichtingsarmatuur. Gebruik

uitsluitend de genoemde soorten armatuur - zie afbeelding. De gebruikte onderdelen moeten voldoen aan de juiste %e\dendem(hmsme eisen op het gebied van

de veiligheid. Het gekozengge’febru\'kte onderdelen moet passen aan de netspannig en verwachte werkomstandigheden.

FUNCTIONAAL EI SCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij Iosgpeko pelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen

Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met

opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product

nie verdecken. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten zo aangezet worden, dat ze niet in aanraking komen met warmwordende

elementen van belichtings systeem. Regeling van lichtrichtingen en/of wisseling van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden. Visseling van lichtbron

maken na afkoelen van gro uct: kijk beeld. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Kontrol

van alle elementen van belichtings systeem is aanbevolen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning.

P2: Max. krachtvan lichtbron.

P3: LED lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P6: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

27: K\as“\l\ Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig groter word
an veilige.

P8: Gebrgmken alleen binnen.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water.

P10: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P11: Klas I1. Product, waarin beschermin; tegien elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van Iicht(f\aalseﬂ enojekten.

P13:Z0 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas. Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapotis. Product kan alleen

verwendet worden in huls met beschermingsglas.

P14: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P15: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en
niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk
gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de
gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Anello ornamentale - componente dell'apparecchio. Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L’assemb\a%gio deve essere effettuato da
una persona con amepr'\ata competenza. Eseguire %ualswasi operazione con |'alimentazione disinserita. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. E' necessario far passare i
cavi diraccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto sogFelte ariscaldamento. Il singolo componente non costituisce
\‘aﬁpare((h\o completo. Utilizzare solo i tipi di apparecchi indicati - vedi la figura. T componenti utilizzati devono soddisfare i requisiti tecnici
richiesti per 7uamo riguarda la sicurezza d'uso. Il tipo di elementi utilizzati va accuratamente adattato alla tensione di rete di alimentazione e alle
condizioni di funzionamento previste.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con |'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Garantire il libero accesso di aria. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Utilizzare
nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. Il prodotto pud
riscaldarsi fino a temperature elevate. Non coprire il prodotto. Tutti i cavi e i componenti coordinati con \'af)parecchio devono essere collocati in
modo da non consentire il contatto con le parti del sistema di illuminazione soggette a riscaldamento. La regolazione della direzione d'illuminazione
/0 la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. La sostituzione della fonte luminosa deve
essere effettuata dopoil raffreddamento del prodotto. vediillustrazioni. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awverse condizioni ambientali, quali
s‘Forpo, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Siraccomandail controllo della correttezza di tutte le connessioni e dei componenti del sistema di
illuminazione.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3:Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: 1 prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Al prodotto non & ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.

P7: Classe IIl. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza
rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P11: Classe Il Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di unisolamento
dogp\oo rinforzato

P12: 1l simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P13: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con unvetro di protezione. Dismettere immediatamente dall'uso
quando I'ampolla esterna della lampada € incrinata o rotta. Il prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P14: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P15: H#rodollo soddisfa i reguiswti delle normative tecniche applicabiliin Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura deHaésuhz'\a e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da smaltire.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi lle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche
e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux
SAnon si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale diistruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Pierscieri ozgobny - komponent oprawy o$wietleniowej. Wyrdb przeznaczony do zastosowan mieszkaniowych i oglnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzeione. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Schemat montau: patrzilustracje. Przed Fierwszym uiyciem
nalezy upewnicsie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Praewody praytaczeniowe nalezy poprowadzi w
taki sposdb, aby uniemozliwi¢ ich zetkniecie z nagrzewajacymi sie czeciami wyrobu. Pojedynczy komponent nie stanowi kompletnej oprawy
oswietleniowej. Nalezy stosowac tylko wymienione rodzaje oprawek - patrz rysunek. Zastosowane komgonemy muszg spetnia odpowiednie
warunki techniczne pod wagledem bezpieczeristwa uzytkowania. Rodzaj zastosowanych elementéw musi by¢ odpowiednio dobrany do napiecia
sieci zasilajacej oraz przewidzianych warunkéw pracy.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uiytkowac wewnatrz pomieszczeri.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWAC{A

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytacanie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie uiywa chemicznych $rodkow
aysiczacych. Zapewnic swobodny dostep powietrza, Wyrdb zasilac wytgcznie napigciem znamionowym lub zakresem podanych napie¢. W wyrobie
nalezy stosowac frédfa $wiatta o parametrach podanych w instrukcji. Zrodto Swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wyrob moze nagrzewac
sie do podwyiszonej temperatury. Nie zakrywac¢ wyrobu. Wszyle\e przewody | elementy WsEé#pracujqce 7 oprawq nalezy umiescic ta% by nie
dopusci¢ do zetkniecia z nagrzewajacymi sie czesciami systemu oswietleniowego. Regulacje kierunku swiecenia i/lub wymiane frodta Swiatta
naleiy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wymiane Zrodfa $wiatta wykonac po wystygni ciu wyrobu: Falrz ilustracje. Wyrobu nie uzytkowa¢ w
miejscu w ktérym panujg niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. Zaleca sie kontrole poprawnosci wszystkich
potaczen j element6w systemu oswietleniowego. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napigcie znamionowe.

P2: Moc maksymalna Zrodta Swiatta.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P6: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P7: Klasa Ill. Wyrob, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez
ryzyka powstania napie¢ wyzszych niz bezpieczne.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.

P10: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi nii 12mm.

P11: Klasa II. Wyrdb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowg, zastosowana izolacja podwéjna lub
wzmocniona.

P12: Symbol 0znacza minimalng Dd\egms’('Lakq mote mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrodta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P13: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng. Bezzwtocznie zaprzesta¢ eksploatacji gdy
zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub sthuczona Wgréb mozna stosowac tylko w oprawie 2 szybg ochronna.

P14: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P15: Wyrdb spetpia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Db‘%o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych

UWAGI / WSKAZOWK

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, poraienia pradem elektrycznym, obrazert
fizycanych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnoci za skutki wymkajg(e 7 niepraestrzegania zaleceri niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA
zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian winstrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENIi / POUZITI

Ozdobny krouzek - soucdst svitidla. Vjrobek urceny pro poutiti v bytech nebo k podobnému pouiti.
Z

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montde se seznam s ndvodem. Montéz by méla provédét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provddét
Ehvypnulem napajeni
chéma montdie: vizilustrace. Pfed prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojenjsou spravné provedeng. Napdjeci
vedem’ﬂulovésttakovymzpﬂsobem,ab{se nedotykalo téch asti vjrobku, které se nahffvaji. Jednotlive komponenty nejsou samostatnymi svitidly.
Poutivejte pouze uvedené druhy objimek - viz obrdzek. Pouzité komponenty musi splfiovat pfislusné technické podminky v souvislosti s bezpecnost
oui(véanl\]bér prvkl musi o -anidat napéti napdjeci sité a predpokladanym podminkam pouzivani.
UNKCNIVLASTNOSTI
Vyrobek pouiivat uvnitf mistnosti. .
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udribu prova’dé[fhvypnutém napéjent. Cistitvjhradné jemnjmia suchjmi tkaninami. NepouZivat chemické Cistici prostiedky. Zajistitvolny pfisun
vzduchu. Vyrobek napéjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Ve vyrobku pouiivat svételné zdro&e S parametry
uvedenymi v ndvodu. Svétleny zdroj se zahfiva do vysoké teploty. Vyrobek se nesmi pfehfdvat nad dopusténou teplotu. Nezakryvat vyrobek.
VSechna vedenia prvky spo\upra(ur’u’sobj(mkouJe nutné tak umistit, aby nedoslo ke kontaktu s zahfivajicimi se ¢astmi systému osvétlent. Regulaci
sméru sviceni a/nebo vyménu svétleného zdroje provadime az FO ochladnuti vyrobku.
Vyménu svételného zdroje provést po vychladnutivjrobku: viz ilustrace. Vjrobek nepouiivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf.
Elra(h,vgda, vlhkost, vibrage at% Doporucuje sg komru\ovatsga’wostvéem spojent a prvki systému osvétlent.
YSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlni napét
P2: Maximélni vykon svételného zdroje
P3:Lampa LED
P4: Patice / objimka
P5: Vjrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU)
P6: Virobek nenivhodné prikrjvat termoizolatnim materialem.
P7: Trida IIl. Vyrobek, v nemi ochrana pred Grazem elektrickjm proudem spocivé v napdjent tohoto velmi nizkjm bezpetnym napétim (SELV) bez
rizika vzniku napéti vyssich neili bezpecnd.
P8: Pouivat pouze uvnitf mistnosti.
P9: Ochrana pred stdlymi tdsticemi vétSimi nedli 1,0mm. Ochrana proti stfikajfcivodé.
P10: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.
PMI: Trida I1. Vjrobek, v némz ochranu pred Grazem elektrickym proudem, vedle zdkladnf izolace, zajistuje pouiitd dvoji izolace anebo posilend
izolace.
P12: Symbol znamend mm\mé\m’vzda’\enostéakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekti
P13: Je nutné okamiité vyménit prask\é nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor. Bez odkladu prestat poutivat jakmile vnéjsi
skiénénj krytlampy je praskly nebo rozbity. Vjropbek lze pouZivat pouze v objimce s ochrannym sklem.
P14: Vjrobek splnuje pozadavky predpisi platnych ve Velké Britanii (UK)
P15: Vyrobek spliiuje pozadavky technickych predpisti platnych na Ukrajiné.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o cisotu a Zivotni prostredi. Doporycujeme tFidéni poobalovych odpadkd.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodriovéni pokyni tohoto ndvodu mize zapficinit pozér, opafeni, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dalsi informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA neodpovida za Skody viniklé ndsledkem

nedodriovdni pokyni tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadétv ndvodu zmény - aktudIni verze ke stazenf'na: www.kanlux.com.

SK
URCENIE / POUZITIE
Ozdobny krjok - sticiastka svietidla. Vyrobok urceny na bytové a vieobecné pouiitie.

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom. Montéi by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. Vetky
Gkony vykona’vaLte pri vypnutom napéLamﬂ Schéma montéze: pozri obrazky. Pred prvym Eouiil\m sa ubezEeEIe ohladne spravnosti mechanického
upevnenia a elektrického preﬁojema ripojné vodice sa musia byt vedene tak, aby sa zabrénilo ich kontaktu s zahrievajlcimi sa prvkami vjrobku.
Jednotlivé siciastky netvoria kompletné svietidlo. Poui(vaéle len uvedené druhy ramdekov - vid obrazok. Poufité siciastky musia splfat prislusné
technické podmienky vo veci bezpecnosti pouiivania. Druh pouiitych siciastok musi byt spravne zvoleny na napatie napéjacej siete a k
Eredpok\gdanéy/mﬁracov%m podmienkam.
UNKCNE VLASTNOSTI
Vjrobok na poutitie vndtri miestnosti,
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA |
Konzervdciu vykondvajte pri vypnutom napdjani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky. Zabezpecte
volny prisun vzduchu. Vjrobok napajajte vylucne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedai. Vo vjrobku pouZivajte svetelné zdroje s
parametrami uvedenymi v ndvode. Svetelnj zdroj sa zahrieva do vysokej teploty. Vjrobok sa moie zahrievat do zv%i]éenej teploty. Vyrobok
nezakryvajte. Vetky vodice a siciastky spolupracujlice so svietidlom umiestite tak, aby nedoslo ku kontaktu so zahrievajicimi Sa Castami
osvetlovacieho systemu. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vymenu svetelného zdroja vykona’va#e ai po v&h\adnut\' vjrobku. Vymenu zdroja
svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrézkﬁ/. Vyrobok nepoudivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.
Elrath, pel, voda, vlkost, vibr@'deyod. Odporiitasassl Qntro\ovat’s&ra’vnostvietky'th pripojov a prvkov osvetlovacieho systému.
YSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie.
P2: Maximélny vykon zdroja svetla.
P3:Lampa LED.
P4: Pética / objimka.
P5: Vyrobok spliia poi\adavkySmerm’cEuro’f)skej (inie (EU).
P6: Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materialom.
P7: Trieda IlI. Vjrobok, v kiorom ochrana proti Grazu elektrickym pridom spociva v napédjani ho velmi nizkym bezpecnym napatim (SELV) bez
nebezpedenstva vzniku napati vyssich nei bezpecné.
P8: Pouivatiba v interieroch.
P9: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.
P10: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.
PMI:/Tmeda I1. Vjrobok, vktorom ochrana proti Grazu elektrickym pradom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouZitim dvojite] alebo spevnenej
izoldcie.
P12: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P13: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko. Ihned prestafite pouiivat vjrobok, ked je vonkajsf
sklenend gula lampy prasknutd alebo rozhitd. Viyrobok mdze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom.
P14: Vjrobok spina poziadavky predpisov platnjch vo Velkej Britdnii (UK).
P15: Vyrobok spliia poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moZe viestnapr. kvaniku poiiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pradom, telesnym Grazom a dalSim hmotnjm
a nehmotnym $koddm. Dodatocné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednof za
ndsledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu.
Firma Kanlux SA si vyhradzuje prdvo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Diszkarima - [dmpatest alkotéeleme. A termék felhaszndlhatd lakdsokban és az dltaldnos rendeltetésti megvilagitdshoz.

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési (tmutatdt. A szerelést csak az erre JOﬁOSu" személy végezheti. A szerelés
valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végeznil Telepitési leirds: lasd: dbrak. Az elsd haszndlat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az
elektromos dsszekotés megfeleldsségét. Az dsszekdtd vezetékeket gy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék dthevilld elemeit. Eﬁ,’yes
alkotoelemek egyma%ukban |dmpatestet nem alkotnak. Kizérdlag a fe\soro\tfu%lalalokalka\mazhaték— 1&sd abra. Az felhasznlt alkotdelemeknek
b'\zlonséFi szempontbél a vonatkozd mszaki kovetelményeknek meg kell felefniiik. A felhasznélt elemeket a hélézati fesziiltségnek és tervezett
lizemi feltételeknek megfelelgen kell megvalasztani.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csgk beltérben hasznélhaté. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt dramelldtdssal végezhetd. Tisztitds kizdrélag finom és szdraz textilruhakkal végezhet6. Tilos a veg(\' tisztitszerek
haszndlata. Biztositsa a levegd szabad eljutésat a termékhez. A termék klza’ré\a% néuleges fesziiltséggel vagy a megadott feszlltségek korével
taplalhatd. A termékben csak az utasitisban megadott paraméterekkel rendelkezd éni/forra'sokat szabag alkalmazni. A fényforrds magas
homérsékletre felheviil. Atermék felheviilhet magasabb hdmérsékletre. Aterméket lefedniti os.Aburko\ana\erunmu’kodéva\amenny\e\emetés
vezetéket Ugy kell elhelyezni, hogy ezek ne érintsek a vildgitorendszer felheviild részeit. A fény irdnydnak a szabdlyozdsa és/vagy a fényforrds cseréje
a termék lehiilése utdn végezhetd. A fén(forrést csak a termék lehiilése utdn szabad végezni: lasd: dbrdk. A termék kedvezotlen - por, viz, para,
rezgések stb. - kornyezetben nem haszndlhaté. Javasolt a vildgitérendszer valamennyi elemének és csatlakozdsanak az ellendrzése.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség.

PZ:Afén( orrds maximalis teljesitménye.

P3: LED [dmpa.

P4: fej / foglalat.

P5: Atermék megfelel az Eur6pai Unids irdnyelvek kivetelményeinek

P6: Atermék nem takarhatd le hdszigeteld anyaggal.

P7: IIlosztaly. Olyan termék, amelyben az dramutés elleni védelem abban dll, hoEy a termék dramelldtdsa biztonsagi torpefesziiltséggel torténik
(SELV), biztonsgi fesziiltségnél magasabb fesziiltség létrejottének a kockdzata nélkul.

P8: Csak beltéri %aszna’\atra,

P9: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen. Védelem a frocskolG viz ellen.

P10: Védelem a 12 mm-né| nagyobb szilérd testek ellen.

P11: 11 osztdly. Olyan termék, ame\zben azalapvetd szigetelésen kivil dramiités elleni védd elemként taldlhatd még a dupla vagy ertsitett szigetelés.

P12: £z a szimb6lum mutatja a leg
kozott.
P13: Arepedtvagy sériilt burdtvagy erny6t, véddiiveget azonnal cseréIni kell. Azonnal sziintesse meg az alkalmazést ha a lampa kiils6 gombje repedt
vagy osszetort
A l%a);mék csakavédGiveggel rendelkezt foglalatban alkalmazhato.
P14: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) alkall dd elGirdsok kovetelményeinek.
P15; Atermék megfelel az Ukrajndban a?,kalmazandé miszaki elGirdsok kivetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyelien a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja.

K /JAVASLATOK
A ;e\en Gtmutato figyelmen kivill hagydsa a tliz, dramiités, é%és, testi sériilés és egyéh anya%i és nem anyagi kdr veszélyéve| *a’rhat, Tovdbbi
informacié a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal fele|dsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kivil
hagydsénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositasénak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalré| tolthetd le.

isebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvilégitott helyek és objekiumok

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Inel decorativ- component al corpului de iluminat. Produsul destinat pentru casele si de uz general.
MONTAJUL N
Modificaritehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instryctiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competenta. Orice actiune
face dupd oprirea alimentdrii. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurafi-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Conexiune prin cablu ar trebui s conducd in aga fel incat sd fie imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului. Un singur component nu constituie un
corpde iluminat complet. Trebuie utilizate doar tipurile de rame specificate - vezi figura. Componentele folosite trebuie sa indeplineasca cerinfele tehnice relevante
in ceea ce priveste siguranta de utilizare. Tipul componentelor utilizate trebuie sa fi selectat pentru a se potrivi la tensiunea de retea si la conditiile de operare

revazute.
pCARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utiliza(i numain interiorul.
F MANDARILE DE OPERARE / INTRETINER
Intrefinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu {esdturi delicate §i uscate,Nufo\osi}i detergenti chimice. Asigurd accesul liber de aer. Produsul sa
alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. In produsuf trebuie fi utilizat sursa de lumind specificatd in instructiunea.
Sursa de lumind sa incdlzaste la temperaturi ridicate. Produsul poate fi incdlzit pand la temperaturile ridicate. A nu se acoperd produsul. Toate cab\ur\\ed§i
componente care coopereazd cu soclu trebuie sd fie plasate astfel incat s se evita contactul cu piese sistemului de iluminat care sa incalzesc. Reglarea directiei de
iluminare si/sau inlocuirea sursei de lumina trebuie sa fie efectuate dupa racirea produsului. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa rdcirea
produsului: a se vedea ilustratii. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul Tn care Fredommé conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa,
umid\tate,wbhéu,elc‘Serecomandé entru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominald.
P2: Puterea maxima sursei de lumina.
P3:Lampd LED.
P4: Soclu / corpul.
P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P6: Produsul nu este Ipomvn pentru acoperirea cu material izolant.
P7: Clasa lll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scazutd (SELV), fard riscul de a da o tensiune
mai mare decét in conditii de sigurantd
P8: Utilizati numai fn interiorul.
P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apd.
P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P11: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau'intarita.
P12:Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P13: Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie. Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart.
Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protecjie.
P14: Produsul indeplineste cerintele reg\ememénﬁaraph(abile?n Marea Britanie. (UK)
P15: Produsul indeplineste cerinfele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.
PROTECTIE MEDIULUI
Aigrija de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

MENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale si
nemateriale. Im‘ormaﬁu suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este reslponsabl\ pentru orice
consecintele care rezultd din nepdstrarea recomanddrilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor ininstructiune
-versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Sl

NAMEN / UPORABA

Dekorativna gbroc - sestavni del svetilke. Proizvod namenjen stanovanjskiin splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnitne spremembe pridriane. Pred montaZo Preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
\'zkl'LuEenem napajanju. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno 'm&e pravilno vkljucena v
elektricno instalacijo. Pnk\i‘(uﬁﬂe kable morate inStaliratiin razmestiti, na takSen nacin, da se ne sllka{‘(ozde\i, ki se hitro ogrevaH‘o. Ena sama komponenta se ne sme
razumeti kot celotna svetilka. Uporabljat je treba le dolocene vrste ohiij - glej sliko. Uporabljene komponente morajo izpolnjevati ustrezne tehnicne pogoje za
varnost uporabe. Vrstou urab\éemh komponent je treba ustrezno prilagoditi napajanju ter predvidevanim pogojem dela.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mreZe. Za ¢iSenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. S proizvodom
uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so daniv navodilu za uporabo. lzvir svetlobe se ogreva do visoke temperature. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. Ne smete zakrivati proizvoda. Vsi kabli in elementi sodelujoci s svetilom morajo biti zain3talirani tako, da bi se ne dotikali s temi elementi svetila oz.
osvetlitvenega sistema, ki se 0§revaJo Pred re%u\adjn smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe, morate pocakati, da se proizvod ohladi. Menjavo izvira
svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda glejte |\uslrau¢]e, Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga,
vibracije itd. Priporo¢amo kontrolirati pravilno delovanje vseh spojev in elementov, ki sestavljajo osvetlitven sistem.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

P2: Maksimalna moc izvira svetlobe.

P3: LED svetilo.

P4: Driaj / flana.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomogjo termoizolacijskega materiala.

P7:3. razred. Pomeni, da zas(ita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot varna.

P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: Zad(ita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1 mm. Zascita pred brizgajoco vodo.

P10: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P11: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elekiricnim Sokom, razen osnovne izolacie, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P12: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P13: Prizade[uz.fmikodovan sencnikaali ekran, terzastitna Sipa, je treba takoj zamenjati. Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luti pocet ali razbit
Proizvod uporabl 'ajte samo v svetilu z zascitno Sipo.

P14: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P15: ladelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno oko\ée in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

OPOMBE / POMO

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogroZenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poSkodbe, ki so Eovzmﬁene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA i pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG
NMPEAHA3HAYEHWE / N3MOJI3BAHE
llexopaweH MPbCTEH - ENEMEHT Ha OCBETUTENHOTO THN0. ﬂpOAyKT npeiHasHayeH 3a outosu HYXAn n 06LLLO npejHa3Ha4eHue.

TexHuyeckin npomenn 3anasexn. Npean MOHTaxX fa Ce npouerere WHCTPYKUMSTa. MOHTaX C1efBa Aa e W3BbPLIEH OT AULE NPUTEXaBALO CHOTBETHM
paspewenns. Bsiko feiicTsie Aa ce U3BbPWBa NPU M3KNIOUEHO 3axpaHBaHe. CxeMa Ha MOHTaX: BUX UnycTpauywu. Mpeju mbpsa ynotpe6a ysepere ce, ye
MEXaHU4HOTO MOHTUPAHE U eneKTpuyeckara Bpb3ka ca npasuaHu. Kabenv 3a Bpb3ka 1psi68a Aa ca NpoBeAEHH N0 TakbB HaUMH, Aa e NPeA0TBPATM KOHTAKTa UM
CTONANTE YACTV HA NPOAYKTA. EANHNYER eneMeHT He nge,uﬂawsa KOMNNEKTHO OCBETUTENHO TAN0. TPA6Ba A3 C& M3NOA3BAT CAMO NOCOULHUTE BUAOBE ACYHTH
- BUXTE Qurypara. /13n0n3BaHmMTe KOMNOHEHTH TPAbBA Aa OTTOBAPAT HA CbOTBETHUTE TEXHUYECKN W3UCKBAHUA NO OTHOLIEHUE HA BE30NacHoCTTa npu
ekcnoatauys. BUAbT Ha U3non3BaHuTe enemeHTi Tps6Ba Aa Gbje NOAGPaH B CLOTBETCTBUE C HANPEXEHUETO Ha 3aXpaHBaljata enekTpUYecka Mpexa n
npeJBUAeHITE YCIOBUS HA paboTa.
DOYHKUNOHANTHN XAPAKTEPUCTUKN
[la ce 13n0A38a NPOAYKTA BBTPE B NOMELLEHNSTA.
MPEMNOPBKW 3A EKCNJTOATALMNA / KOHCEPBALUA
KocepBauws Aa ce u38bPLIBA NPU U3KNIOUEHO 3aXPaHBaHe. [1a Ce NOUMCTBA CaMO C ALAMKATHY W CyX TbKaHW. [la He Ce U3N03BAT XUMUYECKM NOYNCTBAILY
npenapary. /la ce ocurypu cBo60AeH A0CTbN A0 Bb3AYXa. la Ce 3axpaHBa NPOAYKTa CaMO C HOMUHANHO HanpeXeue Uny oNpeenen ANanason Ha Aasenn
Hanpexenus. IpoAyKTHTTPAGBA Aa Ce U3M0/138a C NOCOULH B MHCTPYKLMATA U3TOYHNK HA CBETANHA.V3TOUHIK HA CBETAUHA HarpeViBa ce A0 BUCOKa TeMneparypa
TPOAYKTHT MOXE Aa Ce Harpee 0 NoBULIEHa TeMNepaTypa. f]a He Ce 3aKpUBa NPOAYKTA. BCUUKM Kabeny 1 enemeHTU CbTPYAHUYECTBAILY C THE3A0TO TPA6BA A3
6b/aT N0CTaBEHN Taka, A3 He (e AONYCHE KOHTAKT C HarpeiiBaLyyTe Ce YacTu HA OCBETUTENHATA CUCTeMa. Perynupane Ha NOCOKa Ha CBETAMHATA /NN CMAHa Ha
U3TOUHWK Ha CBETAUHA TPSOBA Aa Ce M3BLPWBA CNej OXNaXAaHe Ha NPOAYKTA. CMAHATA Ha M3TOYHNK HA CBETAMHATA Aa (e M3BLPILBA CN1ef OXNaKAaHe Ha
MPOLYKTA: BUX UNKOCTPALK. /13 He Ce U3N0A13Ba NPOAYKTA Ha MACTO, KbALTO UMa HebAAroNPUATHY aTMOCOEPHY YCN0BHA, KaTo NpaX, BOAQ, BAara, BUBpaLuy 1
Lg. MpenopbunTento e fa ce npoaegw BEDHOCTTA Ha BCUUKM BPL3KY U eNeMeHTI Ha 0CBETUTeNHaTa CUCTeMa.

BACHEHWE HA NU3MON3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOJTN
P1: HomuHanHo Hanpexexue
P2: MaKkcumanHa MOLLHOCT Ha M3TOYHUK Ha CBETANHA
P3:flamna LED
P4: Uokbn / Matpon
P5: TIpoaykTLT € B CboTBeTCTBYE C JpexTusuTe Ha EBponeiickuar Cbio3 (EC)
P6: MpOAYKTHT He e NOAXOASLY 38 NOKPUBAHE C TEPMOU30NALIMOHEH MaTepUan.
P7: Knaca III. IpoayKT, B K0IATO 3alLiTa CpeLyy TOKOB y4ap € HeroBoTo 3axpaHBaHe C MHOTO HUCKO 6e30nacHo HanpxeHue (SELV) 6e3 pucka o Bb3HUKBaHe Ha
110-BUCOKO HaNpeXeHue 0TKAKOTO 6e30NacHOTO,
P8:/13n0n3BaiiTe camo BbTPe B NOMeleHNATa.
P9: 3awwra cpely 18bPAN Tena ronemu Hag 1,0 Mu. 3aLinTa CpeLLy npbeki BoAa.
P10: 3awura cpeuly T8bPAK Tena ronemu Hag, 12 Mu.
P11:Knaca Il. IpogyKT, B K0IAT0 3a 3aL4uTa CPeLLy TOKOB yAap 0Tr0BAPS, OCBEH OCHOBHATA U30AALNS, NPUAOXEHA ABOIIHA MAM NOACUALHA M30AALMS.
P12: CUMBONTBT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO PA3CTOSHIE Ha OCBETUTENHOTO 0 (HErOBUTE U3TOUHMLIM Ha CBETANHA) OT MECTa W OCBETABAHN NPEAMETH.
P13: Tpsi68a He3abaBHO A Ce CMeHN HanyKaH WAK NOBPE/EH abaXxyp K eKPaH, 3aMTHO CTbKAO. /1 e 3aBbPLIM HEe3abaBHO eKCNN0ATALUATa, KOraTo BbHLIEH
6an0H Ha kpylKata e NyKHaT U c4yne. MIPOAYKTHT MOXe Aa Ce 3M0A3Ba CaMO B OCBETUTEHO TANO CbC 3ALUTHO CTBAKAO.
P14: TIpoAyKTT 0TTOBAPS Ha U3NCKBAHWSTA Ha pa3nopesbuTe, AeficTaauyy BB Benukobputarus (UK).
P15: TIPOAYKTHT OT70BAPS HA U3MCKBAHUSTA HA TEXHWYECKUTE PETNaMEHTH, NPUAOXUMH B YKpaiiHa.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA
a3t yncToTaTa Y OKOAHATA CPea. Hpenobl‘wﬁame pasgensHe Ha 0TNagbLTe OT ONAKOBKATE.
KOMEHTAPWU / ﬂPE&nO)KEH A
Hecnassane Ha NPenopLKHTE Ha Ta3ut MHCTPYKLUA MOXe 43 A0BE/A€ HANP. 40 NOXap, NoNapeHe, eNeKTpUYeCki LIOK, GU3M4EcK TPaBMY 1 APYrU MATepUanHi 1
HemaTepuantu wetw. JonbaHUTeNHa MHGOPMALIMA 3a NPOAYKTM Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pasnonoxerue Ha: www.kanlux.com Kanlux SA He HOCM 0TFOBOPHOCT
33 NOCNEACTBUATA NPOUTMUALW OT HECNa3BaHe Ha NPenopbKuTe Ha Tasi MHCTPYKLMS. GupMa Kanlux SA 3ana3sa npaBoTo cv 33 BbBEX/jaHe Ha NPOMeHH B
WHCTPYKLWATA - aKTyanHaTa BEPCUA € AOCTBIHA 3a U3TETNSHE B MHTEPHeT calita www.kanlux.com.

RU/BY

NMPEAHA3HAYEHWE / TPUMEHEHWE

[lekopaTuBHOE KOMbLIO - INEMEHT CBETUMbHIKA. V34enne NpeAHa3HAueH0 ANS XUALLHO-6bITOBOTO 1 06Wero ynoTpebaenus.

YCTAHOBKA

TexHUueckne u3MeHeHWs 3acekpeyenbl. MIpex e, Yem NpUCTynuTh K yCTaHOBKe, CleAyeT NO3HaKOMUTLCA CUHCTPYKLUMEN. M3genne JONXHO 3aMOHTUPOBATb L0
C COOTBETCTBYHOLLAMY NpaBamu. Beaveckue AEWTEMR Cnefyer NPoBOAUTL NP BLIKNOYEHHOM NUTaHUK. (xema MOHTaxa: CMOTPETL MAMOCTPALNID. ﬂepe/_l
nepBbIM YOTPEOAEHIEM M3LeNUs CNeAYeT NPOBEPUTL MEXaHUUECKOR KDENAerue i INeKTpUUeckoe coeanHeHme. MpUcoeAnHITeNbHbIE NPOBOAA CeayeT
NPOBECTH TaKnM 06pa}0M, uTo6b! CAenatb HeBO3IMOXHbBIM WX COMPUKOCHOBEHWE C HAarpeBaloLUMUCa YacTamin U3Lenna. OTAeHbeIﬂ INEMEHT He ABNgercs
KOMNAEKTHbIM CBETUNbHUKOM. CHEAyGT MPUMEHATL TONIbKO 3aMEHEHHbIE BU/bI PAMOK - CM. PUCYHOK.

Mcnonb3oBaHHble InemMeHTbl JONXHbI YAOBNETBOPATL COOTBETCTBYIOWMM TEXHUYECKUM TPEDOOBAHWUAM C TOUKW 3pEHUA 6e3onacHocTi. BMLL ncnonb3yembix
3NEMEHTOB JONXEH ObiTh M0A0OPAH B COOTBETCTBIY C CETEBbIM HAMPAXEHMEM U MPeAYCMATPUBAEMbIMU YCAOBUAMM IKCNNYATALMM.
OYHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

M}AEHME npuMeHaeTca BFIyT n FIOMELI.\EHMVI.

COBETbI NO 3KCMIYATAL NN / KOHCEPBAL VA

KOH(EDBHL\VIIO NPOBOANTL MPK BbIKNOUYEHHOM MUTaHNN. Ynaute MCkNto4MTENbHO AENUKATHBIMU U CYXUMU TKAHAMU. He MPUMEHATL XUMUYECKNX YNCTALLNX
cpefcTe. Obecneunts cBo6OAHBIA AOCTYN BO3AYXa. M3fenue NUTaeTcs MCKAIUNTENLHO 3HAMEHATeNbHbIM HANPAXEHVEM UAN YKA3aHHBIM HAnpaXeHem.
Wcnonb3oBarb MCTOUHNK CBeTa C YKa3aHHbIMIN B UHCTPYKLMKA NapaMeTpamu. WcToynnk csera Harpeeaercs Ao BbICOKO TeMneparypbl. V\EL{EHME MOXET
HarpesarbCa 40 N0BbIWEHHOIA Temneparypbl. He 3akpbiBaTb u3aenve. Bce NpoBoAa v B3auMoAeiiCTBYOLIME CO CBETUNLHUKOM 3NEMEHTEI CNe/yeT pasmecTuTb
Takum 06pa30M, uT06bI HE A0NYCTUTb CTONKHOBEHNA € HATPEBAOLYNMUCA YACTAMI CUCTEMbI OCBELLEHNS. PEWIMPOBHH: Harnpasnexne (etd n/unn MeHaTh
UCTOYHYK CBETA CNeyeT NOCAE TOT0, KaK U3AENUE OCTbIHET. MCTOUHYK CBETa MOXHO 3aMeHUTb TONIKO NOCAE TOTO, KaK U3eue OCTbIHET: CMOTPETb UAMIOCTPaLi.
He NpUMEHATb U3feNNne B Meqax CHEBbITOAHbIMU yCIOBUAMU OKPYXEHUS, Hanp. Mbifb, BOA, BAAXKHOCTb, Bmﬁpaumw nia PEKDMEHAYETU KOHTPONNPOBaHH!E
UCNPABHOCTY BCEX CORAMHEHNIT 1t 1EMEHTOB CHCTEMbI OCBRWIEHNS.

OBBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 1 CUMBOJ10B

P1: HanpsxeHue HoMUHanbHoe.

P2: MakcumansHas MOL[HOCTb U(TOYHMKA (BETA.

P3: Namna LED.

P4: Lokonb / natpoH

P5: U3penve sbinontser ipebosanua [upektusa Esponeiickoro Cotosa (EC).

P6ZM3A€I|ME HENPUroAHO AN NPUKPLITUA TEPMOU30NALIMOHHbIM MaTEPUANOM.

P7: 11 Knacc. B 4aHHOM M34eAMN 3aL4uTa OT NOPAXEHNS INEKTPUYECKUM TOKOM OCHOBAHA Ha MUTaHNK 04eHb ManbiM 6e3onacHbim Hanpsaxennem (SELV) be3
PUCKd BOSHUKHOBEHUA HANPAXEHNA BbILLE, YeM 6e3onacHoe

P8: MpuUMEHATH T01bKO BHYTU NOMEL|eHH.

P9: 3auyuTa 0T NPOHUKHOBEHNS NPEAMET0B BenMunHOl bonee 1,0 MM. 3314uTa OT 6pbI3r BObI.

P10: 3awura o1 NPOHIKHOBEHUS NPEAMETOB BEANUMHOI bonee 12 M.

P11 “” Knacc. B AdHHOM U3LeNUK 3alnTHYO q)yHKL\VIIO 0T NOPAXEHNs INEKTPUYECKIAM TOKOM, KpoMe OCHOBHOI M30NALNK, NCNONHACT TaKXe NPUMEHEHHAA
ABOVHAR U YCUNEHHAA N30NFLNS.

P12: CumBon 0603HauaeT MUHUMaNbHOE paccroatne Mexay CBeTUIbHUKOM (ero ucTo4H1KOM CBETa) N 0CBelldembim 06bEKTOM.

P13: Cnefyer HeMeANeHHO NOMEHATL NOTPECKaHHbI UM UCNOPUeHHbIA abaxyp uau 3KpaH, 3aLjuTHoe cTekno. Ecau namna NoNHET WAk noTpeckaercs, ee
Cnejyer HemeANneHHO NOMEHATD. M}AE"MG MOXHO MPUMEHSATHL TONIbKO B KOPMYCE C 3alUTHBIM CTEKNOM

P14: TipoaykT cooTBercTByet 1pe6oBaHuam AeiicTaylowyx 8 Benukobputatmi (UK) crangaptam.

P15 Tosap (GOTBGT(TB%&TTDEGOB&HMM AE\Z(TB&}OMMX B YKpaMHETEXHMHG(KMX PernameHToB.

SALLUTA OKPY)KAKOLLEWN CPEADI

3abotbTech 0 yuctore u o»(;i%/xammeﬁﬁeue. Pekomerayem copTposky 016pocos.

MPUMEYAHUA /YKA3AHUA

HGEOGH}OAEHMEAHHHDM WHCTPYKLIMW MOXET MPUBECTH, HanpUMep, K noXapam, oXoram, NopaxeHnem 3neKTpu4eckuM 1oKoM, a Takxe K ApYrinM MatepianbHbiM
W HeMaTepuanbHbiM Y6biTkam. [onoaHuTeNbHas MHOOPMALVA Ha TeMy ToBapOB Mapkut Kanlux AocTynHa Ha caifre: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer
OTBETCTBEHHOCTI 3a MOCNE/ACTBUA, BbI3BAHHbIE B (BA3N HE(O6I|IOA€HV\€M HDEAHM(BHMVI ABHHOV\ WHCTPYKL NN Komnanus Kanlux SA ocraBnser 3a coboit npaso
BHOCHTb U3MEHEHNUS B MHCTPYKLMIO - TeKyLLIas BEPCUS AN CKaumBaHUS Ha caiite www.kanlux.com.

UA
MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA
[lexopaviHe Kinblie - enemeHT CBITUAbHYKa. BUpIb NpU3HaueH it 414 3aCTOCYBAHHS y XUTAOBYX NPUMILEHHSX | 3araNbHOTO NPU3HAYEHHS.

TexHiuHi 3MiHI BUMAratoTh 3ro4n BUPOBHYKA. Mepe/ NOYATKOM MOHTaXY HeObXifHO 03HAOMUTUCA 3 IHCTPYKILiEr. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATUCS 0COBOK0 3
BIANOBIAHUMY KOMNETEHLiAMY. BCi onepauyii NOBMHHI NPOBOAUTUCS TIPU BIAIMKHEHOMY XMBNEHHI. CXeMa MOHTaXy: AMB. inkcTpaLiio. Mepes nepumm
BUKOPUCTAHHSAM HEOOXIAHO NEPEKOHATUCA, O MeXaHIYHMIE MOHTAX | eNeKTPUUHe NIAKAIOUeHHA 3AIMCHEHT NPaBIAbHO. 3'€A4HYBANbHI NPOBOAM HEODXIAHO
MPOKA3AATH TakuM YMHOM, Lj06 3aN06IrTH KOHTKTY 3 eneMeHTaMun BUPOGY, WO HarpiBaioTbcs. OKPEMUil eNeMeRT He € KOMMNEKTHUM CBITUAbHUKOM. Cnig
3aCT0COBYBATY TiNbKY 3MIHEHHS BUAM PAMOK - AMB. PUCYHOK. BUKOPUCTAHI eNeMeHT NOBUHHI 330BOALHATI BIANOBIAHUM TEXHIYHVUM BUMOTaM 3 TOUKM 30Dy
6e3neku. Big BUKOPUCTOBYBAHIUX eNleMeHTiB nuameHSi/m NiAibpaxyii BIANOBIAHO A0 MEPEXEBYM HANPYroio | NepeAbauyBaHUMU yMoBaMY ekcrayaTaLyi
OYHKUIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKI
BWpib BUKOPUCTOBYETLCS BCEPEAMHI MPUMILLIEHD. .
PEKOMEHAAUII u.ugp,o EKCMNYATALII/ OBCNYTOBYBAHHSA
06cnyroyBaHHs NPOBOAUTI NLIE NPY BUMKHEHOMY XUBNEHHI. YACTUTI NuLe M'SKOK0 Ta CyX0K0 TKaHUHOI0. He BUKOPHCTOBYBATH XiMiuHWX 33C06iB UNLLEHHS
3abe3neynTn J0CTyN NOBITPA. BUPIb XUBUTLCA BUKNIOUYHO HOMIHANLHOK HANPYroto, abo y HANPYrot 3 Bka3aHOro AianasoHy. Y BUPO6I BIKOPUCTOBYIOTLCA
AXepena 0CBITNEHHS 3 BKaSaHMMMg iHCTpyKuii napameTpamu. [lxepeno (sitna HarpisacTbCa 0 BUCOKOT TeMneparypu. Bupib Moxe HarpiBatuca Ao sicoxoi
Temnepatypu. He Hakpueati Bupoby. B npoBoaw | enemeHTy 3'€AHaHi 3i CBITUALHUKOM HEOXIAHO PO3TaLLYBATH TaK, 06U YHUKHYTH KOHTAKTU 3 eNleMeHTamu
OCBITAIOBANILHOI CUCTEMY, WO HArpiBAITLCA. PeryNi0BaHHS HanpAMKy OCBITIeHHS i/a60 3aMiHy AXepena (sitna NoTpibHO NPOBOAMT NiCAS TOr0, K BUPIO
BUCTUTHE. 3aMiHa AXepena CBITna 34iCHIOETLCS NICAS TOTO, SK BUPIG 0XONOHE: AMB. intoCTpaLLito. BUpib 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATH Y MICLSAX I3 WKIANMBUMY
wnsamm, Haﬁ)., nmn,gmﬁl, B0Aa, BO/0TA, Bi6PaLii TOLL0. PemmeHAémm MPOBECTY NepeBipKy NiAKNIDUYEHHS YCix 3'€AHAHb Ta eNeMeHTIB CUCTEMI OCBITAEHHS.
OACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB
P1: HominanbHa Hanpyra.
P2: MaKkcumansHa NoTyXHICTb Axepena caitna.
P3:flamna LED.
P4: Lokonb / natpoH.
P5: Bupi6 signosigae suMoram upektus €spocotosy (€C).
P6: Bupi He NpucTocoBaHMit 41 NOKPUTIS TEPMOI30ASLIHIM MaTepianom.
P7: Knac IIl. Bupi6, y akomy Ang XvBAEHHS BUKOPUCTOBYETbCA Oe3neuHa Ayxe Hubka Hanpyra (SELV ), wo Bukniouae Hebesneky ypaxeHHs enektpuyHinM
CIpYMOM.
Ps%mnpmuosymm NWWe BCepeAHi NPUMILYEHb.
P9: 3aXuCT Bi4 NPOHUKHEHHS TBEPAUX NPEAMETIB PO3MIPOM BinbLiMM, HiX 1,0 MM. 3axuCT Bi 6pu3Kis BOAH.
P10: 3axCT Bi& NPOHUKHEHHS TBEPAMX TPEAMETIB PO3MIPOM binbLIMM, HiX 12 MM,
P11: Knac Il Bupib, y sikomy Ans 3aXuCTy Big ypaxeHHs enekTpUuuHNM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT i30A5LLiT, BAKOPUCTOBYETHCS NOABIiHA ab0 NOCKNeHa i305Ls.
P12: CumBON BU3HAYAE MIHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUNLHUKOM (/f0r0 AXepena CBiTna) Big MicLyb i 06'EKTIB OCBITNEHHS.
P13: HeobxigHO HeraifHo 3aMiHUTA TPICHYTUIA KOBNAK, eKPaH Uyt 3aXucHe ckno. HeraiiHo NPUnUHITY excnayaTalito, KW 30BHILIHA koAb namny TpicHyna abo
Bozwnacs. Bupi6 MoXHa BUKOPUCTOBYBATY MLIE B KOPMYCi, LjO MAE 3aXMCHY LIMOKY.
14: Toap BIANOBIAAE BUMOraM HOPMATUBHUX AOKYMEHTIB, L0 33CTOCOBYIOTHCA Ha TepUTOPIT Benukobpuranii.
P15: MTpoAyKLLis BIANOBIAGE BUMOTAM TEXHIUHNX PETAAMEHTIB, WO Ail0Tb B YKpaiHi
3AXF/I T HABKOJINLLUHBOIO CEPEAOBULLA
MiknyliTecs Npo YnCToTy i 30BHILWHE CepeoBuLLie. PeKOMERAYETbCS PO3AINATH BIfXOAN.
BAzIBA)KEHHﬂ BKA3IBKF/|
He/0TpUMaHHS pexoMeHAaLlilt AaHOT IHCTPYKUTT MOXe CPUYUHMTH, HaNp., NOXEXY, ONIKM, ypAXeHHS eNeKTPUUHIM CTDYMOM, TINECHi TPaBMM Ta 3aBAaTH iHWO
MaTepIanbHON | HemaTepianbHol WKoAN. 0AaTkoBY iHOOPMaLto LOA0 NPOAYKTIB TOProBol Mapky Kanlux MOXHa 0TpUMATK Ha Beb-CTOpiLi: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hece BIAN0BIAaNLHOCTI 33 HACKAKK HEAOTPUMAHHS AaHOT IHCTPYKUT. Komnawia Kanlux SA 3anuwac 3a C06010 NPaBo BHOCUTH 3MikW B iHCTPYKLLit0 -
M0TO4HA BEPCiA ANA CKauyBaHHS Ha caiiri www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Dekoratyvinis Ziedas - Sviestuvo komponentas. Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami atjungus maitinima, Montavimo schema: 7iarek iliustracijas. PrieS pirmg paﬂaudoumqbreik\a sitikinti, kad jv;aminysyra taisyklingai
mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu badu elektriSkai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi buti iSvedzioti tokiu budu, kad nebumf galimas |y susilietimas su
jkaistanciomis gaminio dalimis. Vienas komponentas nesudaro viso Sviestuvo. Naudoti tik minétas Sviestuvo rasis - Zr. paveikslélj. Komponentai turi atitikti
nustatytus saugos technikos reikalavimus. Visi naudojami elementai turi atitikti elektros tinklo jtampa ir nustatytas eksploatacijos salygas.
FUNKCIONALUMO BRUOZA

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bti atliekamas atjungus maitinimg. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo Fmemomu. Uitikrinti laisva oro
pritekéjima. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jlampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka



tuos nurodytus instrukcijoje. Sviesos Saltinis susyla iki aukStos temperataros. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros. NeuZdengti gaminio apdangalais
Visus laidus ir elementus bendradarbiaujancius su $viestuvu reikia jtaisyti tokiu budu, kad jie nesusidurty su susilusiomis apSvietimo sistemos dalimis. Svietimo
krypties reguliavima ir/arba Sviesos Saltinio keitima atlikti gaminiui atausus. Sviesos saltin] keitima galima atlikti gaminiui atausus. Ziarék iliustracijas. Gaminio
nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir ap3vietimo
sistemos elementy tinkamuma. .

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3: LED lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus

P6: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

P7: 1Il klasé - Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uZtikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko pasekméje néra
auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P10: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm

P11: 1l klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvi%ubq arba sustiprint izoliacij

P12: Simbolis reikia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty

P13: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba paieistq gaubtq arba ekrang, apsauginj stikla. Reikia nedelsiant nutraukti naudojimg, jeigu iSorinis lempos
apﬁaubasyra suplySes ar sudauZytas. Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu

P14: Produktas atitinka Didziojoje Brilamjoje%jK)ta\komLf[aw’sykhqre\ka\awmus,

P15: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus,

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros Smﬂ%j, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos
re\ka\awm% nesilaikymo.

|moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv «
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Dekorativs gredzens - gaismek|a sastavdala. lzstradajums ir paredzéts lietoSanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.

Ailiegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
\zs\éfgtamspﬂegumam MontaZas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lieto3anas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslegsana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma iesilditam dalam. Viens komponents nav pilnigs gaismeklis. lzmantot
tikai minetos gaismeklu veidus - skat. attelu. lzmantotajiem komponentiem jaathilst noteiktajam tehniskajam prasibam attiectba uz drostbu. Elementi jaizvélas
atbilstosi elektrotikla spriegumam un ekspluatacijas apstakliem.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu ieksa. B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzek|us. Janodrosina briva pieeja
gaisam. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai neiurmem noradita apjoma. Izstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri athilst tiem
parametriem. kas noraditi instrukcija. Gaismas avots iesilst [idz aukstai temperatarai. lzstradajums var iesildities 1dz paaugstinatas temperataras. Neapklajiet
izstradajumu. Visi vadi un elementi. kas sadarbojas ar rami janovieto taja veida. lai nelautu tiem ienakt saskare ar apgaismojuma sistemas iesilditam dajam
Spidésanas virziena regulsana un/vai gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisies. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums
atdzisis: skaties ilustracijas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur i nelabveligi argjas vides apstakli piem. putekli. dens. mitrums. vibracijas un lidz. leteicams
parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma sistémas elementu pareizibu.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis

P5: lzstradajums atbilst Emf)as Savienibas direktivu prastbam (ES).

P6: Razojumu nedrrkst parklat ar termoizolacijas materialu.

P7:kK\§sev\H. lzstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar Joti zemu droso spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi kas ir augstaki
neka drosie.

P8: Lietot tikai telpu ieksa.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no tdens slakstiem

P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P11: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrodoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas %a\sma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P13: TalTt janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rats. Talit japartrauc lieto3ana gadTjuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai
|0zumi. lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekiT ar drosibas stiklu.

P14: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prastbam.

P15: Prece atbilst Ukraing piemerojamo tehnisko noteikumu prastbam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sisinstrukcijas noradijumu neievérosanavar novest [idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem
vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas
radisweks §‘is instrukcjas noradijumu neievérosanas dé|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukcju - aktuala versija ir pieejama majaslapa
www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Dekorathvrﬁn'%as - va\%usl\' korpuse komponent. Seade mdeldud drakasutamiseks korterites ja ildeesmarkideks.
NTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada véljaliilitatud toitevoolu korral. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb
{ilekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Unendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et valtida nende kokkupuutumist les
kuumenevate seadmete osadega. Uksik komponent el kujuta endast komplekteeritud valgustit. Kasutada tuleb tiksnes vahetatavaid pesasid - vaata joonist.
Kasutatavad komponendid peavad vastama vastavatele tehnilistele tingimustele kasutusohutuse osas. Kasutatud elementide tiitip tuleb valida vastavalt
toitevorgu pingele ja kavandatud toctingimustele.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus toosid sooritada valjalilitatud toitevooluga. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid Taéada vaba ohu
juurdepdasu. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vartuse jérgi voi naidatud pinge vahemikus. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt
parameetritele mdrgistatud kasutamise instruktsioonis. Valgusallikas kuumeneb (lesse kdrge temperatuurini. Seade vdib kuumeneda kdrgematele
temperatuuridele. Arge katke seadet. Kdiksugu kaablid ja elemendid, mis teevad koostodd valgusti kerega peavad olema pa\%utatud sellises kohas, et mitte
lubada neil kokku puutuda dleskuumendatud valgustussusteemi elementidega. Valgustamise suuna reguleerimist ja/vi valgusallikat tuleb valjavahedata ainult
peale seadme dra jahtumist. Valguseallika valjavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
valitsevad mitte soodsad Gmbrsukonna tootingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. On soovitatud dlekontrollida kdikide ahelate
uhendusedLﬁ_sammut\_ya\gustusesusteem’\e\em,eme.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge
P2 ValguseaHlﬁa maksimaalne vgimsus

P3: LED Lam,

P4: Sokke\/ramb\pesa

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P6: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P7: 11 Klass. Seade, kus kaitse elekrilogi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike liihiste riski.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.

P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P11: 1l Klass. Seade, kus kaitset elektriloggi eestvastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tugevdatud isolatsioon.

P12: Mar%\statud stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valigusea\hkas) kohtadest ja objekfidest, mida valgustab.

P13: Tuleb otsekohe vdljavahedata pragunenud vdi V\Easlatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi. Otsekohe IGpetada seadme ekspluateerimist, kui lambi
valispurk on pragunenud vai purunenud. Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga

P14: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P15: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITS

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada nditeks tulekahju, paletushaavu, elektrilooki, fdsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com Kanlux SA ei kanna mmg\suEust vastutust
juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SAjdtab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhen-
dis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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EN Note: Do not use / DE Achtung: Nicht verwenden / FR
Attention: Ne pas utiliser / NL Opgelet: Niet toepassen / IT
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enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet
S inbegrepen /1T/ Non incluso nel kit
Slle £ /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni
=) soucasti sady /SK/ Nie je sucastou
l I balenia /HU/ A készlet nem

'I /EN/ Not included /DE/ Nicht im Set
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tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus
in set /S Ni v setu /BG/ He e
BKtOYEeH B KomniekTa /RU/BY/ Het
B Kkomriekte /UA/ Hemae B
komrinekTi /LT/ Néra rinkinyje /LV/
Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole
komplektis

12V, HLDR-GX5.3
~ [ SC-1[25590]

EN Using a light source with a power of less than 10W, we recommend using SC shields (available from
Kanlux) - index: 25590. DE Bei Benutzung einer Lichtquelle unter 10W empfehlen wir die Verwendung
eines Gehauses SC (verfuigbar im Angebot von Kanlux) - index: 25590. FR En utilisant une source de
lumiere d'une puissance inférieure a 10W utilisez la protection SC (disponible dans I'offre Kanlux) -
index: 25590. NL Bij gebruik van een lichtbron met een vermogen < 10W wordt een SC-huls aanbevo-
len (verkrijgbaar bij Kanlux) - index: 25590. IT Usando la sorgente di potenza inferiore a 10W
consigliamo di usare la protezione SC (accessibile nell'offerta Kanlux) - index: 25590. PL Przy uzyciu
zrédta $wiatta o mocy ponizej 10W zalecamy uzycie ostony SC (dostepnej w ofercie Kanlux) - index:
25590. CZ V pripadé poutZiti svételného zdroje s vykonem pod 10W doporucujeme pouZit clonu (z
nabidky Kanlux) - index: 25590. SK Pri pouZiti svetelného zdroja pod 10W odportcame pouZitie krytu
SC (dostupného v ponuke Kanlux) - index: 25590. HU 10W teljesitményiinél kisebb fényforras
hasznalatakor ajanlott az SC burkolat alkalmazasa (a Kanlux kinalataban megtalalhato) - index: 25590.
RO/MD Daca se utilizeaza o sursa de lumind cu o putere de peste 10W se recomanda utilizarea unei
carcase SC (disponibile in oferta Kanlux) - index: 25590. SI'V primeru vira svetlobe z moc¢jo manj kot
10W je priporoc¢ena uporaba zascite SC (na voljo v ponudbi podjetja Kanlux) - index: 25590. BG npu
13rosi3BaHe Ha V3TOYHVIK Ha CBET/IMHA C MOLLHOCT NoZ 10W npenopbyBame 13nosi3saHe Ha 3aliuTa
SC (gocTbnHa B opepTata Ha Kanlux) - index: 25590. RU/BY [py 1cro/ib30BaHUM UCTOYHMKA CBeTa
MOLLHOCTbO MeHee 10BT, pekoMeHAyeTcs NCnob3oBaHue 3ac1oHKM SC (A0CTYNHOW B NPeaIoXeHnn
Kanlux) - index: 25590. UA 3 BVKOPVCTaHHSM Zpkepesnia CBiTla NOTy>XHICTIo 40 10BT pekomeHzyeMo
BUkopuctaty kopryc SC (3 npornosuuii "Kanlux") - index: 25590. LT Naudojant Sviesos 3altinj su maziau
nei 10W galios, rekomenduojame SC gaubtg (galima rasti Kanlux pasialyme) - index: 25590. LV Lietojot
gaismas avotu ar jaudu zem 10W, iesakam izmantot SC aizsargu (kas pieejams Kanlux produktu klasta)
- index: 25590. EE Valgusallika vaiksema kui 10W vdimsuse korral on soovitatav kasutada SC katet
(saadaval Kanlux pakkumises) - index: 25590.
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